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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel van resolutie is het resultaat van het 
colloquium “Un regard sur la communauté Yézidie: 
La situation des minorités en Irak et en Syrie”, dat de 
indienster de eer had voor te zitten op 19 mei 2016.

Naar verluidt zouden momenteel 500  000  à 
800 000 jezidi’s verspreid over de wereld wonen. Vóór 
de komst van de jihadisten van Islamitische Staat (IS) 
leefden de meeste leden van deze gemeenschap ge-
concentreerd in de Sinjar-regio, in Noord-Irak. De jezidi’s 
hebben ook grote diasporagemeenschappen in Syrië, 
het zuidoosten van Turkije, Armenië, Georgië en Iran.

Thans is de Koerdischtalige jezidi-bevolking geves-
tigd in het gouvernoraat van Ninive, dat officieel door 
de Iraakse centrale regering wordt bestuurd maar 
dat sinds 2003 de facto onder controle staat van de 
Koerdische strijdkrachten. Die bescherming heeft echter 
niet verhinderd dat het geweld tegen deze gemeen-
schap voortduurt; dat werd dramatisch in herinnering 
gebracht door de aanslagen van Qahtaniya en Jazeera 
op 14 augustus 2007, die aan meer dan 400 mensen 
het leven kostten en, meer recent, door de moorddadige 
inneming van Sinjar door de terroristische groepering 
Islamitische Staat.

In de vroege uren van 3 augustus 2014 zetten hon-
derden jihadisten van de terroristische organisatie 
Islamitische Staat een groot offensief in op de Vlakte van 
Ninive, in Noordoost-Irak. Geconfronteerd met de snelle 
opmars van de IS-troepenmacht gaven de Koerdische 
“Peshmerga”-defensie-eenheden, die de regio ver-
dedigden, hun positie op. Daarbij lieten ze de lokale 
bevolking weerloos achter. De belangrijkste stad, Sinjar, 
viel in enkele uren in handen van Islamitische Staat.

Ofschoon 200 000 mensen erin slaagden te ontsnap-
pen en hun toevlucht vonden in de autonome provincie 
Iraaks Koerdistan en in de Koerdische gebieden van 
Turkije en Syrië, raamt het Hoog Commissariaat voor 
de Mensenrechten van de Verenigde Naties (OHCHR) 
dat duizenden jezidi’s gevangen werden genomen 
tijdens het offensief of tijdens hun vlucht1. 20  000  à 
30  000  mensen, voornamelijk vrouwen en kinderen, 
hadden zich zonder water of voedsel verschanst in het 
Sinjar-gebergte. Belegerd door de soldaten van IS von-
den honderden jezidi’s er de dood voordat de Syrische 
Koerdische Volksbeschermingseenheden (YPG) en de 

1 OHCHR (16  juni 2016) Report: “They Came To Destroy: ISIS 
Crimes Against The Yezidis”, blz. 7.

 DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Cette proposition de résolution fait suite au colloque 
“Regard sur la communauté yézidie: le sort des minori-
tés en Irak et en Syrie”, que j’ai eu l’honneur de présider 
le 19 mai 2016.

Entre 500 000 et 800 000 Yézidis vivraient aujourd’hui 
à travers le monde. Avant l’arrivée des djihadistes de 
l’État islamique, la plupart des membres de cette com-
munauté se concentrait dans la région de Sinjar, au nord 
de l’Irak. Les Yézidis comptent également d’importantes 
diasporas en Syrie, dans le sud-est de la Turquie, en 
Arménie, en Géorgie et en Iran.

La population kurdophone yézidie est aujourd’hui 
installée au sein du gouvernorat de Ninive, officielle-
ment géré par le gouvernement central iraquien, mais 
contrôlé de fait par les forces kurdes depuis 2003. Cette 
protection n’a cependant pas empêché la poursuite des 
violences à l’encontre de cette communauté, comme 
l’ont dramatiquement rappelé les attentats de Qahtaniya 
et Jazeera du 14 août 2007, qui ont coûté la vie à plus 
de 400 personnes et, plus récemment, l’épisode meur-
trier de la prise de Sinjar par le groupe terroriste État 
islamique.

Aux premières heures du 3 août 2014, plusieurs cen-
taines de djihadistes de l’organisation terroriste État isla-
mique entament une offensive majeure sur les plaines 
de Ninive, dans le nord-est iraquien. Face à l’avancée 
rapide des troupes de Daech, les unités de défense 
kurdes “Peshmergas” qui assuraient la protection de la 
région abandonnent leur position, laissant la population 
locale sans défense. La principale ville, Sinjar, tombe en 
quelques heures aux mains de l’État islamique.

Si 200 000 personnes parviennent à s’échapper et à 
trouver refuge dans la province du Kurdistan autonome 
irakien ainsi que dans les zones kurdes de Turquie et 
de Syrie, le Haut-Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme (HCDH) estime que plusieurs 
milliers de Yézidis ont été faits prisonniers au cours 
de l’offensive ou pendant leur fuite1. Entre 20 000 et 
30 000 personnes, principalement des femmes et des 
enfants, se sont retranchés dans les monts Sinjar, sans 
eau ni nourriture. Assiégés par les soldats de Daech, des 
centaines de Yézidis y trouveront la mort avant que les 
Forces kurdes syriennes (YPG) et du PKK, soutenues 

1 OHCHR 16.06 2016 Report: “They Came to Destroy: ISIS Crimes 
Against the Yazidis”, p. 7.
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PKK, gesteund door de luchtaanvallen van de coalitie, 
er in november 2015 in zouden slagen een corridor te 
openen en hun evacuatie aan te vatten.

Na de bezetting van hun grondgebied door Islamitische 
Staat nam het aantal getuigenissen van criminele ex-
cessen ten aanzien van de jezidi-gemeenschap hand 
over hand toe. Zo stelden de strijders van Islamitische 
Staat op 3 augustus 2014 80 mannen terecht in het dorp 
Qani. Tussen 11 en 15 augustus 2014 werden in Kosho 
meer dan 600  jezidi-burgers omgebracht. Tijdens de 
herovering van de regio Sinjar legden de Koerdische 
strijdkrachten vele massagraven bloot die blijk gaven 
van de wreedheid van de radicaal-islamistische solda-
ten. Op 28 januari 2016 waren volgens tellingen van de 
Yazda-vereniging immers al 35 massagraven ontdekt.

In de dorpen Al-Adnaniya, Al-Qahtaniyah, Barah, 
Bazwaya, Dogore, Gogjali, Hardan, Khanasor, Sharaf 
ad-Din, Solagh, Tel Banat, Tel Qasab en Zummar 
werden de bewoners beroofd van hun waardevolle 
goederen en mobiele telefoons. Mannen die weiger-
den zich tot de islam te bekeren, werden onmiddellijk 
terechtgesteld. De overlevenden werden gedeporteerd 
naar kampen waar ze gevangen werden gehouden. 
Vrouwen en meisjes ouder dan 9  jaar werden onder 
dwang overgebracht naar verschillende centra in het 
door IS bezette grondgebied, om er te worden verkocht 
als seksslavinnen. Jongens ouder dan 7 jaar werden dan 
weer naar trainingskampen meegenomen om er voor 
rekening van het kalifaat tot strijder te worden opgeleid.

Tot dusver houdt Islamitische Staat volgens het Hoog 
Commissariaat van de VN naar schatting nog steeds 
3 200 jezidi-vrouwen en -kinderen gevangen.

Op het internationale toneel schijnt er thans een 
consensus te bestaan om de term “genocide” te han-
teren voor de gewelddaden die Islamitische Staat niet 
alleen tegen de jezidi-gemeenschap pleegt, maar ook 
ten aanzien van de christelijke minderheden (te weten 
de Chaldeeuwse, Oud-Syrische, Assyrische, Armeense 
en Melkitische christenen), de Turkmeense minderhe-
den, evenals de minderheden van Shabakken, Kaka’i, 
Sabeeërs, Mandeeërs, Koerden en sjiieten.

Aldus veroordeelde de VN-Veiligheidsraad al op 
15 augustus 2014 krachtdadig “mass executions and 
extrajudicial killings, including of soldiers, persecution 
of individuals and entire communities on the basis of 
their religion or belief, kidnapping of civilians, forced 
displacement of members of minority groups, (…) in 
the Syrian governorates of Ar-Raqqah, Deir ez-Zor, 

par les frappes aériennes de la coalition, ne parviennent 
en novembre 2015 à ouvrir un corridor et ne procèdent 
à leur évacuation.

Suite à l ’occupation de leur territoire par l ’État 
islamique, les témoignages d’exactions criminelles à 
l ’encontre de la communauté yézidie se multiplient. 
Ainsi, le 3 août 2014, les combattants de l’État islamique 
exécutent 80 hommes dans le village de Qani. Entre le 
11 et le 15 août 2014, à Kocho, ce sont plus de 600 civils 
yézidis qui seront abattus. Lors de la reconquête de 
la région de Sinjar, les forces kurdes exhumeront de 
nombreux charniers attestant de la cruauté des soldats 
islamistes radicaux. Au 28  janvier 2016, l’association 
Yazda a en effet dénombré la mise à jour de 35 fosses 
communes.

Dans les villages de Al-Adnaniya, Al-Qahtaniyah, 
Barah, Bazwaya, Dogore, Gogjali, Hardan, Khanasor, 
Sharaf ad-Din, Solagh, Tel Banat, Tel Qasab et Zummar, 
les habitants sont dépouillés de leurs biens de valeur et 
téléphones portables. Les hommes qui refusent de se 
convertir à l’islam sont immédiatement exécutés. Les 
survivants sont déplacés dans des campements, dans 
lesquels ils seront retenus prisonniers. Les femmes 
et jeunes filles de plus de 9  ans sont quant à elles 
transférées de force vers différents centres du territoire 
occupé par Daech, pour y être vendues comme esclaves 
sexuelles. Les garçons de plus de 7 ans sont quant à eux 
emmenés dans des camps d’entraînement, afin d’y être 
formés comme combattant pour le compte du califat.

À ce jour, le Haut-Commissariat de l’ONU estime 
qu’environ 3 200 femmes et enfants yézidis sont toujours 
retenus prisonniers de l’État islamique.

La question de recourir au terme “génocide” pour 
qualifier les actes de violence à grande échelle commis 
par le groupe État islamique à l’encontre non seulement 
de la communauté yézidie, mais également des mino-
rités chrétiennes chaldéenne, syriaque et assyrienne, 
melkites et arméniennes, turkmènes, chabaks, kaka’e, 
sabéennes-mandéennes, kurdes et chiites, semble 
aujourd’hui faire consensus sur la scène internationale.

Ainsi, dès le 15 août 2014, le Conseil de sécurité de 
l ’ONU condamnait fermement “les exécutions mas-
sives et extrajudiciaires, la persécution de personnes 
et de groupes entiers en raison de leur religion ou de 
leur conviction, l’enlèvement de civils, le déplacement 
forcé des membres de groupes minoritaires, […] dans 
les provinces syriennes de Raqqa, Deir Zour, Alep et 
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Aleppo and Idlib, in northern Iraq, especially in Tamim, 
Salaheddine and Niniveh Provinces”.2

Op 13  maart  2015  heeft de Hoge Commissaris 
voor de Mensenrechten van de Verenigde Naties een 
rapport gepubliceerd waarin hij het volgende schreef: 
“Information also pointed to the intent of ISIL to destroy 
the Yezidi as a group when perpetrating these acts and 
to the existence of a manifest pattern of attacks against 
this community whose identity is based on their religi-
ous beliefs. If confirmed, such conduct may amount to 
genocide”. Op 15 juni 2016 werd in een tweede rapport 
met als titel “They came to destroy: ISIS Crimes Against 
the Yazidis” het volgende bevestigd: “ISIS has commit-
ted the crime of genocide as well as multiple crimes 
against humanity and war crimes against the Yazidis”.

In een resolutie van 4 februari 2016 had het Europees 
Parlement al een gelijklopend standpunt ingenomen, 
met name “dat de vervolging, wreedheden en inter-
nationale misdrijven aangemerkt kunnen worden als 
oorlogsmisdrijven en misdrijven tegen de menselijk-
heid”; voorts benadrukt het Europees Parlement “dat 
‘ISIS/Da’esh’ zich schuldig maakt aan het plegen van 
genocide jegens christenen, jezidi’s en andere religieuze 
en etnische minderheden”.

Nationaal blijft België bijzondere aandacht besteden 
aan de situatie van minderheden, met name in de strijd 
tegen IS. In dat verband heeft ons land een aantal 
concrete militaire, humanitaire en politieke stappen 
ondernomen.

Zo heeft België het operatiemandaat van zijn F-16’s 
uitgebreid om IS niet alleen in Irak, maar voortaan ook 
in Syrië te bestrijden. Dat engagement is verantwoord 
wegens de onmenselijkheid van door de terroristische 
organisatie gepleegde daden, waartegen moet worden 
opgetreden. Het doel is duidelijk: het gevaar dat die ter-
roristische groepering niet alleen voor de jezidi’s, maar 
ook voor alle etnische en religieuze minderheden in de 
regio betekent, afwenden en vervolgens teniet doen.

Zoals vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken Didier Reynders voorts in herinnering heeft ge-
bracht tijdens zijn ontmoeting met Nadia Mourad in 
februari 2016, en zoals werd gesteld tot besluit van 
het colloquium van 19 mei  2016, herhaalt België dat 
het met uiterste vastberadenheid de straffeloosheid 
wil bestrijden. Met het oog daarop heeft ons land de 
regering in Bagdad meermaals aangemoedigd het 
Statuut van Rome te ratificeren en zich onverkort bij 
het Internationaal Strafhof aan te sluiten. Tevens heeft 
de minister (ook bij zijn Iraakse gesprekspartners) vaak 

2 Resolutie 2170 (2014), op 15 augustus door de Veiligheidsraad 
aangenomen tijdens zijn 7242ste zitting.

Edleb, et dans le nord de l’Iraq, en particulier dans les 
provinces de Tamim, Salaheddine et Ninive”2.

Le 13 mars 2015, le haut-commissaire des Nations 
Unies pour les droits de l’Homme publie un rapport dans 
lequel il écrit: Information also pointed to the intent of 
ISIL to destroy the Yezidi as a group when perpetrating 
these acts and to the existence of a manifest pattern of 
attacks against this community whose identity is based 
on their religious beliefs. If confirmed, such conduct may 
amount to genocide”. Le 15 juin 2016, un second rapport 
intitulé “They came to destroy: ISIS Crimes Against the 
Yazidis” confirme: “ISIS has committed the crime of 
genocide as well as multiple crimes against humanity 
and war crimes against the Yazidis”.

Le Parlement européen avait déjà adopté, dans une 
résolution du 4 février 2016, une position similaire, esti-
mant que “les persécutions, les atrocités et les crimes 
internationaux constituent des crimes de guerre et des 
crimes contre l’humanité; souligne que le soi-disant 
groupe “EIIL/Daech” commet un génocide contre les 
chrétiens et les Yézidis et d’autres minorités religieuses 
et ethniques”.

Au niveau national, la Belgique continue d’accorder 
une attention particulière au sort des minorités, en par-
ticulier dans la lutte contre Daech, et a entrepris à cet 
égard un certain nombre d’actions concrètes dans les 
domaines militaire, humanitaire et politique.

Ainsi, la Belgique a élargi le mandat d’action de ses 
F-16 pour combattre Daech non seulement en Irak, mais 
désormais également en Syrie. Un engagement justifié 
par la lutte contre l’inhumanité des actions commises 
par l’organisation terroriste. L’objectif est clair: éloigner, 
puis éliminer définitivement le danger que ce groupe 
terroriste représente pour les Yézidis, mais aussi pour 
l’ensemble des minorités ethniques et religieuses de 
la région.

En outre, comme l’a rappelé le vice-premier ministre 
et ministre des Affaires étrangères Didier Reynders lors 
de sa rencontre avec Nadia Mourad en février 2016, 
ainsi qu’en conclusion du colloque du 19 mai 2016, la 
Belgique réitère sa plus forte volonté de lutter contre 
l’impunité. Elle a, à cet égard, encouragé plusieurs fois le 
gouvernement de Bagdad à ratifier les Statuts de Rome 
et adhérer pleinement à la Cour pénale internationale. Le 
ministre a également plaidé à de nombreuses reprises, 
y compris auprès de ses interlocuteurs irakiens, pour la 
mise en œuvre pleine et entière du principe d’inclusivité, 

2 Résolution 2170 (2014) adoptée par le Conseil de sécurité à sa 
7242e séance, le 15 août 2014.
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gepleit voor de onverkorte en integrale tenuitvoerlegging 
van het inclusiviteitsbeginsel, teneinde te zorgen voor 
de bescherming op lange termijn van een samenleving 
waarin elke burger zich thuis kan voelen en gelijk wordt 
behandeld ongeacht zijn etnische en confessionele 
herkomst.

Tot slot moet eraan worden herinnerd dat België in 
2015 meer dan een derde van zijn voor humanitaire hulp 
vrijgemaakte budget heeft uitgetrokken ten behoeve van 
de Syrische en Iraakse crisis. Dat getuigt zowel van de 
ernst van de toestand als van de bijzondere aandacht die 
ons land eraan besteedt. Op 15 september 2015 heeft 
België, tijdens het debat over het agendapunt aangaan-
de de situaties die de aandacht van de Raad vereisen, 
trouwens de Mensenrechtenraad gewaarschuwd voor 
“la situation humanitaire dramatique au Moyen-Orient, 
y compris en Irak”.

afin d’assurer une protection à long terme d’une société 
dans laquelle chaque citoyen puisse se sentir chez lui et 
sera traité de manière égale, indépendamment de ses 
origines ethniques et confessionnelles.

Rappelons enfin qu’en 2015, la Belgique a consacré 
à la crise syrienne et irakienne plus d’un tiers de son 
budget total dévolu à l’aide humanitaire. Ceci témoigne 
à la fois de la gravité de la situation et de l’attention 
particulière que nous y portons. La Belgique a d’ailleurs 
alerté, le 15 septembre 2015, le Conseil des droits de 
l’homme sur “la situation humanitaire dramatique au 
Moyen-Orient, y compris en Irak”, lors du débat sous le 
point d’agenda des “situations qui requièrent l’attention 
du Conseil”. 

Kattrin JADIN (MR)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op artikel 2  van het VN-Verdrag van 
9  december  1948  inzake de Voorkoming en de 
Bestraffing van Genocide, dat het begrip “genocide” 
omschrijft als een handeling “gepleegd met de bedoe-
ling om, geheel of gedeeltelijk, een nationale, etnologi-
sche, godsdienstige of rassengroep uit te roeien”; gelet 
eveneens op artikel 3 van dat Verdrag, dat niet alleen 
genocide strafbaar acht, maar ook “samenzwering om 
genocide te plegen”, “rechtstreeks en openbaar aanzet-
ten tot genocide”, “poging tot genocide” en “medeplich-
tigheid aan genocide”.

B. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens van 10 december 1948;

C. gelet op de Verklaring van de Verenigde Naties 
inzake de uitbanning van alle vormen van onverdraag-
zaamheid en discriminatie op grond van godsdienst of 
overtuiging, die op 25 november 1981 door de Algemene 
Vergadering werd aangenomen;

D. gelet op het Verdrag van de Verenigde Naties van 
10  december  1984 tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing;

E. gelet op resolutie 2170 die de Veiligheidsraad op 
15 augustus 2014 heeft aangenomen, waarbij de men-
senrechtenschendingen door extremistische groeperin-
gen in Irak en Syrië werden veroordeeld en waarbij het 
volgende werd gesteld: “Urging all parties to protect the 
civilian population, in particular women and children, 
affected by the violent activities of ISIL, ANF and all 
other individuals, groups, undertakings and entities 
associated with Al-Qaida, especially against any form 
of sexual violence”; punt 2: “Strongly condemns the in-
discriminate killing and deliberate targeting of civilians, 
numerous atrocities, mass executions and extrajudicial 
killings, including of soldiers, persecution of individuals 
and entire communities on the basis of their religion or 
belief, kidnapping of civilians, forced displacement of 
members of minority groups, killing and maiming of 
children, recruitment and use of children, rape and other 
forms of sexual violence, arbitrary detention, attacks on 
schools and hospitals, destruction of cultural and religi-
ous sites and obstructing the exercise of economic, so-
cial and cultural rights, including the right to education, 
especially in the Syrian governorates of Ar-Raqqah, Deir 
ez-Zor, Aleppo and Idlib, in northern Iraq, especially in 
Tamim, Salaheddine and Niniveh provinces”; punt 3: 
“Recalls that widespread or systematic attacks directed 
against any civilian populations because of their ethnic 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu l’article II de la Convention des Nations Unies 
pour la prévention et la répression du crime de génocide 
du 9 décembre 1948 définissant le terme “génocide” 
comme un acte “commis dans l’intention de détruire, 
ou tout ou en partie, un groupe national, ethnique, 
racial ou religieux”; vu l’article III de cette convention 
qui estime punissable non seulement le génocide mais 
aussi l’entente en vue de commettre le génocide, l’inci-
tation directe et publique à commettre le génocide et la 
complicité dans le génocide;

B. vu la déclaration universelle des droits de l’homme 
du 10 décembre 1948;

C. vu la déclaration des Nations Unies sur l’élimina-
tion de toutes les formes d’intolérance et de discrimi-
nation fondées sur la religion ou la conviction, adoptée 
par l’Assemblée générale le 25 novembre 1981;

D. vu la convention des Nations Unies du 
10 décembre 1984 contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants; 

E. vu la résolution 2170 adoptée par le Conseil de 
sécurité le 15  août  2014  “condamnant les violations 
des droits de l’homme par des groupes extrémistes en 
Iraq et en Syrie, exhortant toutes les parties à protéger 
la population civile, en particulier les femmes et les 
enfants qui subissent les activités violentes de l’État 
islamique d’Iraq et du Levant, du Front el-Nosra et 
de tous les autres individus, groupes, entreprises et 
entités associés à Al-Qaida, de toute forme de violence 
sexuelle” et dans ses points 2: “Condamne fermement 
le meurtre aveugle de civils et la pratique consistant à 
les prendre délibérément pour cible, les nombreuses 
atrocités, les exécutions massives et extrajudiciaires, 
notamment de soldats, la persécution de personnes 
et de groupes entiers en raison de leur religion ou 
de leur conviction, l’enlèvement de civils, le déplace-
ment forcé des membres de groupes minoritaires, le 
meurtre et les mutilations d’enfants, l’enrôlement et 
l’emploi d’enfants, le viol et d’autres formes de vio-
lence sexuelle, les détentions arbitraires, les attaques 
contre des écoles et des hôpitaux, la destruction de 
sites culturels et religieux et l’entrave à l’exercice des 
droits économiques, sociaux et culturels, notamment 
le droit à l’éducation, en particulier dans les provinces 
syriennes de Raqqa, Deir Zour, Alep et Edleb, et dans 
le nord de l’Iraq, en particulier dans les provinces de 
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or political background, religion or belief may consti-
tute a crime against humanity, emphasizes the need to 
ensure that ISIL, ANF and all other individuals, groups, 
undertakings and entities associated with Al-Qaida are 
held accountable for abuses of human rights and viola-
tions of international humanitarian law, urges all parties 
to prevent such violations and abuses”;

F. gelet op het getuigenis van mevrouw Nadia 
Mourad Basee Taha, die op 19  december  2015  de 
Veiligheidsraad in New York heeft toegesproken;

G. gelet op resolutie S-22/1 die de Mensenrechtenraad 
van de Verenigde Naties op 1 september 2014 heeft 
aangenomen, waarbij een onderzoekscommissie van 
het Hoog Commissariaat werd ingesteld om de door IS 
begane excessen te onderzoeken;

H. gelet op resolutie S-22/1 die de Mensenrechtenraad 
van de Verenigde Naties op 1 september 2014 heeft 
aangenomen met als opschrift “The human rights 
situation in Iraq in the light of abuses committed by 
the so-called Islamic State in Iraq and the Levant and 
associated groups”;

I. gelet op het rapport d.d. 13  maart  2015  van 
het Hoog Commissariaat voor de Mensenrechten 
van de Verenigde naties (A/HRC/28/18), dat aan de 
Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties werd 
voorgesteld en dat bevestigde dat tegen die minder-
heid mogelijkerwijs een genocide wordt gepleegd via 
een manifest schema van aanvallen op de jezidi’s, 
waaruit blijkt dat IS voornemens is de jezidi’s als groep 
te vernietigen;

J. gelet op het rapport A/HRC/30/48  met als 
titel “Report of the Independent International 
Commission of Inquiry on the Syrian Arab Republic”, 
dat op 13  augustus  2015  werd voorgesteld aan 
de Mensenrechtenraad, met name de paragrafen 
165  tot 173  daarvan, alsook gelet op het debat d.d. 
21  september  2015  over dat rapport, naar aan-
leiding waarvan België heeft beklemtoond dat de 
Mensenrechtenraad de bestrijding van de straffe-
loosheid tot zijn kerntaak moet maken, alsook dat de 
Veiligheidsraad de situatie in Syrië hoe dan ook voor 
het Internationaal Strafhof moet brengen;

Tamim, Salaheddine et Ninive;” et 3: “Rappelle que 
les attaques généralisées ou systématiques dirigées 
contre des populations civiles en raison de leur origine 
ethnique, de leur appartenance politique, de leur reli-
gion ou de leur conviction peuvent constituer un crime 
contre l’humanité, souligne qu’il faut veiller à ce que 
l’État islamique d’Iraq et du Levant, le Front el-Nosra 
et tous les autres individus, groupes, entreprises et 
entités associés à Al-Qaida répondent des atteintes aux 
droits de l’homme et des violations du droit international 
humanitaire, demande instamment à toutes les parties 
d’empêcher ces violations et atteintes”; 

F. vu le témoignage de Nadia Mourad Basee Taha qui 
s’est exprimée devant le Conseil de sécurité de l’ONU 
à New-York le 19 décembre 2015; 

G. vu la résolution S-22/1  du Conseil des droits 
de l’homme des Nations Unies, adoptée le 1er  sep-
tembre  2014, établissant une mission d’enquête du 
Haut-Commissariat sur les exactions commises par 
Daech;

H. vu la résolution S-22/1  adoptée le 1er  sep-
tembre 2014 par le Conseil des droits de l’homme des 
Nations Unies sur la situation des droits de l’homme en 
Iraq à la lumière des violations commises par l’organi-
sation dite “État islamique d’Iraq et du Levant” et des 
groupes associés, 

I. vu le rapport du 13 mars 2015 du Haut-Commissariat 
des Nations Unies aux droits de l’homme (A/HRC/28/18) 
présenté devant le Conseil des Droits de l’homme des 
Nations Unies, confirmant la possibilité d’un génocide à 
l’encontre de cette minorité à travers un schéma mani-
feste d’attaques contre les Yézidis indiquant l’intention 
de l’EIIL de détruire les Yézidis en tant que groupe; 

J. vu le rapport (A/HRC/30/48) de la Commission 
d’enquête internationale indépendante sur la République 
arabe syrienne, présenté au Conseil des droits de 
l ’homme le 13  août  2015, et notamment ses para-
graphes 165 à 173, et du débat du 21 septembre 2015 sur 
ce rapport au cours duquel la Belgique a insisté sur la 
lutte contre l’impunité qui doit être au cœur de l’action 
du Conseil des droits de l’homme, et sur la nécessité 
pour le Conseil de sécurité de déférer la situation en 
Syrie à la Cour pénale internationale;
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K. overwegende dat onderzoekers van de Verenigde 
Naties de zaak op 19 maart 2015 aanhangig hebben 
gemaakt bij het Internationaal Strafhof, om getuigenis-
sen te kunnen afnemen en om te erkennen dat een 
genocide aan de gang is;

L. gelet op de presentatie van 21 juni 2016 over de 
toestand in Syrië, door de voorzitter van de Independent 
International Commission of Inquiry on the Syrian Arab 
Republic, de heer Paulo Sergio Pinheiro, alsook door 
de twee andere commissieleden, met name mevrouw 
Carla Del Ponte en de heer Vitit Muntarbhorn; overwe-
gende dat de Commissie de op de jezidi’s gepleegde 
genocide heeft kunnen constateren en aldus heeft 
kunnen vaststellen dat er op die bevolking gerichte en 
stelselmatige aanvallen werden gepleegd; overwegende 
dat de Onderzoekscommissie heeft beslist over de 
genocide een bijzonder rapport te redigeren omdat ze 
erin was geslaagd voldoende aanwijzingen en bewijzen 
te verzamelen;

M. overwegende dat België tijdens dat debat:

a) eraan heeft herinnerd dat het een van de landen is 
die er actief voor pleiten dat in alle omstandigheden het 
internationaal humanitair recht in acht wordt genomen;

b) alle actoren heeft opgeroepen de stopzetting van 
de vijandelijkheden te eerbiedigen en een ongehinderde 
toegang van de humanitaire hulp tot alle bevolkingsgroe-
pen die er nood aan hebben te garanderen;

c) het uitmuntende werk van de Onderzoekscommissie 
in de verf heeft gezet;

N. gelet op de conclusies van de Raad Buitenlandse 
Zaken van 16 maart 2015 in verband met de regionale 
EU-strategie voor Syrië en Irak;

O. gelet op de Resolutie van het Europees Parlement 
van 4  februari  2014  over de stelselmatige massa-
moord op religieuze minderheden door “ISIS/Da’esh” 
(2016/2529(RSP));

P. gelet op het gemeenschappelijke persbericht van 
12 augustus 2014 van de twee speciale adviseurs, die 
respectievelijk bevoegd zijn voor de preventie van ge-
nocide en voor de beschermingsverantwoordelijkheid, 
waarin wordt gewezen op het risico op een genocide 
en op het feit dat de door Islamitische Staat gepleegde 
gewelddaden oorlogsmisdaden en misdaden tegen de 
menselijkheid kunnen vormen;

K. vu la saisine de la Cour pénale internationale du 
19 mars 2015 par des enquêteurs des Nations Unies 
pour faire remonter les témoignages et reconnaître 
l’existence de ce génocide en cours. 

L. vu la présentation le 21 juin 2016 par le Président 
de la Commission d’enquête internationale indépen-
dante sur la Syrie, M.  Paulo Sergio Pinheiro, et des 
deux autres membres de la Commission, Mme Carla 
Del Ponte et M.  Vitit Muntarbhorn de la situation en 
Syrie; vu que la Commission a pu constater le génocide 
perpétré contre les Yézidis et ainsi pu établir qu’il y avait 
eu des attaques “ciblées et systématiques” contre cette 
population; vu que la Commission d’enquête a décidé de 
rédiger un rapport spécial sur le génocide car elle avait 
réussi à obtenir suffisamment d’indices et de preuves;

M. vu que lors de ce débat, la Belgique:

a) a rappelé être l’un des pays qui plaident activement 
pour le respect du droit international humanitaire en 
toutes circonstances, 

b) a appelé tous les acteurs à respecter la cessation 
des hostilités et à garantir un accès sans entraves de 
l’aide humanitaire à toutes les populations qui en ont 
besoin, 

c) a salué l’excellent travail effectué par la Commission 
d’enquête; 

N. vu les conclusions du Conseil des Affaires étran-
gères du 16 mars 2015 relatives à la stratégie régionale 
de l’UE pour la Syrie et l’Iraq;

O. vu la Résolution du Parlement européen du 
4 février 2016 sur le massacre systématique des mino-
rités religieuses par le soi-disant groupe “EIIL/Daech” 
(2016/2529(RSP))

P. vu le communiqué commun du 12 août 2014 des 
deux conseillers spéciaux, en charge respectivement 
de la prévention du génocide et de la responsabilité de 
protéger, qui dénonce le risque de génocide et estime 
que les violences commises par l’État islamique peuvent 
constituer des crimes de guerre et des crimes contre 
l’humanité;
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Q. overwegende dat de Hoge Commissaris voor de 
Mensenrechten van de Verenigde Naties de etnische 
en godsdienstige zuivering veroordeelt die Islamitische 
Staat begaat ten aanzien van de jezidi’s en andere 
minderheden;

R. gelet op resolutie 2091 van 27 januari 2016 van de 
Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa, 
die de lidstaten, de waarnemende Staten en de part-
nerlanden voor democratie oproept “[to] fulfil their 
positive obligations under the 1948  United Nations 
Convention on the Prevention and Punishment of the 
Crime of Genocide by taking all necessary measures to 
prevent genocide”; de resolutie erkent dat “individuals 
(…) act in the name of the terrorist entity which calls 
itself “Islamic State” (Daesh) and who have perpetrated 
acts of genocide and other serious crimes punishable 
under international law”;

S. gelet op de grondslagen van het Belgisch buiten-
lands beleid, dat ertoe strekt wereldwijd de vrijheid van 
godsdienst of van overtuiging te verdedigen; overwe-
gende dat België ten aanzien van de betrokken Staten 
optreedt in het kader van zijn beleid ter verdediging van 
de mensenrechten, opdat die Staten de vrije uitoefening 
van de erediensten door hun burgers in stand houden en 
opdat zij elke op godsdienst of overtuiging berustende 
vorm van discriminatie uitbannen;

T. gelet op de conferentie die op 8 september 2015 in 
Parijs werd gehouden over de slachtoffers van religieus 
en etnisch geweld in het Midden-Oosten, en tijdens 
welke een actieplan werd aangenomen;

U. overwegende dat de strijd tegen de straffeloosheid 
van de door IS begane misdaden een noodzakelijke fase 
is in het herstel van stabiliteit en vrede in Irak;

V. gelet op de verklaring van 17 maart 2016 van de 
Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken, waarbij 
hij stelde dat de door IS jegens de jezidi’s aangerichte 
slachtingen een genocide zijn;

W. gelet op de ministeriële ontmoeting die België op 
19 september 2016 in de marge van de opening van 
de 71ste zitting van de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties heeft georganiseerd in samenwerking 
met de VN, het Verenigd Koninkrijk, Irak en de Global 
Centre for the Responsibility to Protect; die bijeenkomst 
was gewijd aan de strijd tegen de straffeloosheid voor de 
grootschalige wreedheden van IS in het Midden-Oosten, 
en er werd besproken hoe de misdaden van IS straf-
rechtelijk kunnen worden vervolgd, onder meer aan de 
hand van een doeltreffende regeling voor de bewaring 
van de bewijzen en voor de uitwisseling van informatie 
met de gerechtelijke overheden welke die bewijzen 
nodig zouden hebben in het kader van een onderzoek;

Q. vu la condamnation par la haut-commissaire des 
Nations Unies pour les droits de l’homme du nettoyage 
ethnique et religieux perpétré par l’”État islamique” à 
l’égard des Yézidis et des autres minorités;

R. vu la résolution 2091  du 27  janvier  2016  de 
l’Assemblée du Conseil de l’Europe qui appelle les 
États membres, observateurs et partenaires pour la 
démocratie (point 21.2.) à respecter leurs obligations 
positives nées de la Convention des Nations Unies de 
1948 pour la prévention et la répression du crime de 
génocide, en prenant toutes les mesures qui s’imposent 
pour prévenir un génocide; la résolution reconnaissant 
que des “individus qui agissent au nom de l’entité 
terroriste autoproclamée Daesh ont commis des actes 
de génocide et d’autres crimes graves réprimés par le 
droit international”;

S. vu les fondamentaux de la politique étrangère 
belge qui vise à défendre partout dans le monde la 
liberté de religion ou de conviction; étant donné que la 
Belgique intervient auprès des États concernés, dans le 
cadre de sa politique de défense des droits de l’homme, 
afin qu’ils assurent la protection du libre exercice des 
cultes par leurs citoyens et éliminent toute forme de 
discrimination fondée sur la religion ou la conviction;

T. vu la conférence tenue à Paris le 8 septembre 2015 
consacrée aux victimes de violences religieuses et 
ethniques Moyen-Orient au cours de laquelle un plan 
d’action a été adopté; 

U. vu que la lutte contre l’impunité des auteurs des 
crimes commis par Daech est une étape nécessaire au 
retour à la stabilité et à la paix en Irak; 

V. vu la déclaration du secrétaire d’État américain le 
17 mars 2016 affirmant que les massacres perpétrés par 
le groupe EI contre les Yézidis est un génocide;

W. vu la rencontre ministérielle organisée par la 
Belgique le 19 septembre 2016, en marge de l’ouverture 
de la 71e session de l’Assemblée générale des Nations 
Unies, consacrée à la lutte contre l’impunité des atro-
cités de masse commises au Moyen-Orient par Daech 
et organisée conjointement avec l’ONU, le Royaume-
Uni, l’Irak et le Global Centre for the Responsibility to 
Protect, en vue de discuter de la manière de poursuivre 
pénalement les crimes de Daech, notamment à travers 
la mise en place d’un système efficace de conserva-
tion des preuves et d’échange d’informations avec les 
autorités judiciaires qui, dans le cadre d’une enquête, 
pourraient en avoir besoin;
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VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

I. met betrekking tot de leden van de jezidi-
gemeenschap in Irak en Syrië

1. te stellen dat de vervolgingen, de wreedheden en 
de door IS gepleegde internationale misdaden oorlogs-
misdaden en misdaden tegen de menselijkheid zijn ten 
aanzien van de jezidi’s in Irak en Syrië;

2. Irak aan te moedigen het Statuut van Rome te ratifi-
ceren, opdat het Internationaal Strafhof zijn bevoegdheid 
over het Iraakse grondgebied kan uitoefenen door de 
gepleegde feiten als misdaden aan te merken en de ver-
antwoordelijken voor die excessen te vervolgen; voorts 
hetzelfde te doen ten aanzien van een toekomstige 
Syrische regering die ontstaat uit een inclusief politiek 
proces; ten slotte die twee landen aan te moedigen de 
in dat Statuut omschreven internationale misdaden in 
hun nationale wetgeving strafbaar te stellen;

3. de nodige diplomatieke contacten aan te knopen 
om de Veiligheidsraad aan te moedigen de zaak bij 
het Internationaal Strafhof aanhangig te maken, opdat 
het Hof zich over de door IS gepleegde misdaden zou 
kunnen buigen;

4. de Staten op het grondgebied waarvan de IS-leden 
misdaden hebben gepleegd of waarvan zij de nationali-
teit bezitten, aan te moedigen die daders te vervolgen en 
te vonnissen op grond van hun bevoegdheid krachtens 
de nationale wetten en krachtens de verdragen waarvan 
zij partij zijn;

5. de Iraakse regering op te roepen een onderzoek 
te voeren naar alle misdaden die werden belicht in het 
rapport van 16  juni 2016 dat werd gepubliceerd door 
de VN-onderzoekscommissie over Syrië, alsook de 
verantwoordelijken voor die misdaden voor het gerecht 
te dagen;

6. wanneer de veiligheidsomstandigheden het zullen 
toelaten, het voor de jezidi-bevolkingsgroepen mak-
kelijker te maken hun recht te doen gelden om terug te 
keren naar hun landstreek van herkomst, alsmede hun 
woningen, landerijen, bezittingen, goederen, kerken en 
religieuze en culturele plaatsen terug te vinden;

II. met betrekking tot de leden van de andere 
etnische en religieuze minderheden in Irak en Syrië

7. de gewelddaden en excessen jegens burgers in 
Irak en Syrië, ongeacht hun godsdienstige of etnische 
aanhorigheid, krachtdadig te blijven veroordelen;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

I. concernant les membres de la communauté 
yézidie en Irak et en Syrie

1. d’estimer que les persécutions, les atrocités et les 
crimes internationaux commis par Daech constituent 
des crimes de guerre et des crimes contre l’humanité 
à l’encontre des Yézidis en Irak et en Syrie;

2. d’encourager l’Irak à ratifier le Statut de Rome 
afin que la Cour pénale internationale puisse exercer sa 
compétence sur le territoire irakien en qualifiant les faits 
perpétrés de crimes et en poursuivant les responsables 
de ces exactions; de faire de même vis-à-vis d’un futur 
gouvernement syrien issu d’un processus politique 
inclusif; d’encourager ces deux pays à incriminer dans 
leur législation nationale les crimes internationaux défi-
nis dans ce Statut; 

3. de prendre les contacts diplomatiques nécessaires 
pour encourager le Conseil de sécurité à saisir la Cour 
pénale internationale afin qu’elle se penche sur les 
crimes commis par Daech; 

4. d’encourager les États sur le territoire desquels les 
membres de Daech ont perpétré des crimes ou dont ils 
ont la nationalité, à poursuivre et juger ces auteurs en 
vertu de leur compétence au titre des lois nationales 
et des conventions internationales auxquelles ils sont 
parties; 

5. d’appeler le gouvernement iraquien à enquêter 
sur tous les crimes mis en lumière dans le rapport du 
16 juin 2016 publié par la Commission d’enquête des 
Nations Unies sur la Syrie et à traduire les responsables 
de ces crimes en justice;

6. de favoriser, lorsque les conditions de sécurité le 
permettront, le droit au retour des populations yézidies 
dans leur terre d’origine, de retrouver leurs demeures, 
leurs terres, leurs propriétés et leurs biens, ainsi que 
leurs églises et leurs sites religieux et culturels;

II. concernant les membres des autres minorités 
ethniques et religieuses en Irak et en Syrie

7. de continuer à condamner fermement les violences 
et les exactions à l’encontre des civils en Irak et en Syrie, 
quelle que soit leur appartenance religieuse ou ethnique; 
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8. te verdedigen dat eenieder het onvervreemdbare 
recht geniet waarop elke religieuze en etnische min-
derheid van Irak en Syrië zich kan laten voorstaan om 
in alle waardigheid in haar traditionele en historische 
landstreek van herkomst, op voet van gelijkheid en 
in veiligheid te blijven wonen, wat het vrij belijden van 
godsdienst en overtuigingen inhoudt en elke vorm van 
dwang, geweld of discriminatie uitsluit.

III. met betrekking tot de leden van alle etnische 
en religieuze minderheden in Irak en in Syrië

9. de Iraakse regering en de toekomstige Syrische 
regering voor te stellen zich te laten bijstaan door de 
deskundigen van het Hoog Commissariaat voor de 
Mensenrechten van de Verenigde Naties (HCHR), zodat 
die landen de relevante juridische bepalingen die de 
specifieke rechten van die minderheden beschermen, 
kunnen opnemen in hun Grondwet en in hun nationale 
wetgeving.

19 juli 2016

8. de défendre le respect par tous du droit inalié-
nable dont peut se prévaloir toute minorité religieuse 
et ethnique d’Iraq et de Syrie de continuer à vivre sur 
ses terres d’origine traditionnelles et historiques dans 
la dignité, sur un pied d’égalité et en sécurité et de 
pratiquer librement sa religion et ses convictions, sans 
aucune contrainte, violence ou discrimination.

III. concernant les membres de toutes les mino-
rités ethniques et religieuses en Irak et en Syrie

 
9. de proposer au gouvernement irakien et au 

futur gouvernement syrien l ’aide des experts du 
Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de 
l’homme (HCDH) pour introduire dans leur constitution 
et leur législation nationale les dispositions juridiques 
pertinentes protégeant leurs droits spécifiques.

19 juillet 2016

Kattrin JADIN (MR)
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